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ВСТУП 

Концепт LOVE як один із емоційних концептів є цікавим об’єктом саме 

лінгвістичного дослідження тому, що культура кохання в англійському 

лінгвокультурному ареалі є передусім культурою вербальною, тісно 

пов’язаною із словесним (літературним та повсякденним) вираженням. Саме 

мовна репрезентація кохання, культурно детерміновані засоби його 

вербального вираження є основними засобами уявлень, що сформувались у 

даній культурі щодо цього почуття.  

Актуальність роботи зумовлено необхідністю лінгвокультурного опису 

однієї із центральних одиниць концептосфери носіїв англійської мови – 

концепту LOVE та уточнення засобів його репрезентації в англійській мові, 

що сприяє глибшому розумінню національного менталітету англійців.  

Метою роботи є дослідити фреймову репрезентацію концепту LOVE у 

художньому дискурсі.   

Досягнення поставленої мети передбачає розв’язання таких завдань: 

- дати аналітичний огляд поняття «концепт» в сучасній лінгвістиці; 

- проаналізувати роль концептів у пізнанні картини світу; 

- змоделювати фреймову структуру концепту LOVE у романах Д. Г.      

Лоуренса; 

-  встановити особливості мовного виявлення концепту LOVE і його 

ключові концептуальні ознаки у романах Д. Г. Лоуренса; 

Об’єктом даного дослідження є концепт LOVE у романах Д.Г.Лоуренса. 

Предметом дослідження є лінгвістичний опис-моделювання концепту 

LOVE у романах Д.Г.Лоуренса. 

Для розв’язання поставлених завдань на різних етапах дослідження 

використовувались інтерпретативний аналіз – основний метод , за 

допомогою якого встановлено характер переломлення концепту в людській 

свідомості на основі різноманітних засобів його реалізації; фреймовий 

аналіз застосовано для розкриття змісту концепту в художньому тексті; 
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поглиблений семантично-рольовий підхід використано з метою системного 

представлення всебічної реалізації значення «кохання» в структурі 

художнього тексту; метод моделювання викокистано для створення схеми 

номінативного поля LOVE та відтворення структури міжфреймових зв’язків. 

Джерельною базою слугували тлумачні, перекладні, енциклопедичні, 

фразеологічні словники. 

Матеріалом дослідження слугували мовні одиниці на позначення 

концепту LOVE у романах Д.Г.Лоуренса  («Sons and Lovers», «Women in 

Love», «The White Peacock»).  

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в ній уперше опрацьовано 

когнітивні характеристики концепту LOVE та змодельовано фреймову 

репрезентацію  концепту LOVE у романах Д.Г.Лоуренса. 

Обсяг та структура дипломної роботи магістра. Робота складається зі 

вступу, двох розділів із висновками до кожного з них, загальних висновків, 

списку використаних джерел та списку джерел ілюстративного матеріалу.  

У Вступі сформульовано мету та завдання, описано матеріал 

дослідження і методи його аналізу, розкрито практичне значення роботи. 

У першому розділі «Теоретичне підгрунтя дослідження концепту 

LOVE» стисло охарактеризовано поняття «концепт» в сучасній лінгвістиці; 

подано загальну характеристику лінгвокультурного емоційного концепту 

LOVE в англомовній лінгвокультурі,  зроблено лінгвокультурний аналіз 

емоційного концепту LOVE, описано методику фреймового аналізу 

концептів. 

У другому розділі «Фреймова репрезентація концепту LOVE у 

романах Д.Г. Лоуренса»;  проаналізовано вербальні засоби маніфестації 

концепту LOVE у романах Д.Г. Лоуренса; проведено фреймовий аналіз  

концепту LOVE у романах Д.Г. Лоуренса; проаналізовано метафоричну 

реалізацію концепту LOVE у романах Д.Г. Лоуренса та визначено основні 

ключові концептуальні ознаки концепту LOVE у романах Д.Г. Лоуренса. 
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У Загальних висновках узагальнено теоретичні та практичні 

результати проведеного дослідження та окреслено перспективи подальшої 

наукової роботи в цьому напрямі.  
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

На сучасному етапі розвитку лінгвістики чітко окреслилася нова 

парадигма наукового знання – антропоцентрична – яка називає людину 

першоосновою пізнання, а мова вважається головним елементом її 

характеристики. Антропоцентрична парадигма лінгвістичної науки визначає 

фокус уваги дослідників на пізнавальній рефлексії людиною оточуючого 

світу, що розвивається, знаходиться у постійному русі. Тим самим через мову 

дослідник виходить на моделювання мисленнєвих одиниць (концептів), 

відображених у дискурсі / тексті. 

Одним із основних напрямків сучасних мовознавчих студій постає 

лінгвокультурологія, яка сформувалася в кінці минулого століття в рамках 

нової матриці наукового аналізу. До завдань лінгвокультурології входить 

вивчення і опис взаємин мови і культури, мови і етносу, мови і народного 

менталітету. Основу категоріального апарату лінгвокультурології становить 

поняття лінгвокультурного концепту, який традиційно розглядають як 

ментальне утворення, відзначене в тій чи іншій мірі етносемантичною 

специфікою. Лінгвокультурний концепт є найважливішою культурною 

універсалією, що забезпечує взаєморозуміння між людьми різних культур і 

мов, і в той же час має свої особливості в кожній мові. Впродовж останніх 

десятиліть значно зріс інтерес лінгвістики до вивчення концептів, 

представлених різноманітними номінантами емоцій. Значеннєво місткішими 

у мовній картині світу є емоційні концепти, до лінгвістичного вивчення яких 

залучаються дані експериментальної психології, психоаналізу, 

екзистенціальної філософії, етнографії, антропології та культурології. В 

англійській мові серед лінгвокультурних концептів особливе місце займає 

емоційний концепт LOVE. Він відноситься до числа базових людських 

цінностей і безпосередньо пов'язаний із формуванням у людини сенсу життя 

як мети, досягнення якої виходить за межі людського буття. 

Лінгвокультурний емоційний концепт LOVE досить точно відображає 

антропоцентричність сучасної науки і картини світу, оскільки сама 
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глобалізація визначається як незворотній процес наростання 

антропоцентричного фактору розвитку світової культури. 

Лінгвокультурний концепт LOVE як універсальний концепт є 

присутнім, очевидно, у всіх етнічних лінгвокультурах. Концепт LOVE 

відображає уявлення про базові цінності і «екзистенційні блага», у яких 

виражені основні переконання, принципи і життєві цілі, і стоїть в одному 

ряду з концептами ЩАСТЯ, ВІРИ, НАДІЇ, ВОЛІ. Він безпосередньо 

пов'язаний із формуванням у людини смислу життя як мети, досягнення 

якої виходить за межі її безпосередньо індивідуального буття.  

Ядро номінативного поля лінrвокультурного емоційного концепту 

LOVE представлено прямою номінацією «love». Дефінітивний аналіз імені 

концепту свідчить про те, що його семантичний простір містить такі ознаки: 

1) а strong feeling of deep affection for smb/smth, especially a member of your 

family or a friend; 2) а strong feeling of affection for smb that you are sexually 

attracted to; 3) a strong feeling of enjoyment that something gives you; 4) a word 

used as a friendly name of addressing somebody. Крім того, ядро концепту 

LOVE представлено також розгалуженою синонімічною парадигмою до 

номена концепту, зокрема: adoration, affection, passion, devotion, loyalty, 

enjoyment, pleasure, freedom, feeling, liking тощо. Приядерну зону 

лінrвокультурного емоційного концепту LOVE формують частиномовні 

деривати до номена концепту, зокрема: - іменик lover, - дієслово to love; - 

прикметники beloved, lovely, loveless, loving; - прислівник lovingly, - 

дериваційна парадигма до синонімічного ряду номена концепту. 

Що ж стосується когнітивної сутності лінгвокультурного концепту, то 

аналіз різних напрямків філософської думки про поняття любові дозволив 

виділити деякі паралелі, які визначають основні ідеологічні напрямки в 

розумінні любові. Невеликий екскурс в історію древніх цивілізацій 

дозволив побачити, що в різні епохи існувало різне розуміння природи 

емоційного 84 концепту LOVE. В античності перевага віддавалася духовній 

любові; римляни культивували фізичну любов; християнство вбачає в 
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любові сутність свого Бога; в середні віки любов наближає людину до 

пізнання Бога; в епоху Відродження любов розуміється як гармонійна 

єдність природного і божественного, а в кінці XVIII ст. зароджується 

романтичне кохання, яким долається пристрасна любов. 

Наступним завданням було провести фреймове моделювання концепту 

LOVE у романах Д.Г.Лоуренса «Sons and Lovers», «Women in Love», «The 

White  Peacock».  

З огляду на це, у нашому дослідженні для моделювання концепту LOVE 

було застосовано методику фреймового аналізу, розроблену Ч. Філлмором, а 

також використано певні елементи методики С. А. Жаботинської. С. А., яка 

до числа базових фреймів відносить предметні, акціональні, посесивні, 

ідентифікаційні та компаративні.  

Для моделювання концепту LOVE було застосовано предметний, 

акціональний, індетифікаційний та компаративний фрейми і 

охарактеризовано його, відповідно, за кількісними, якісними, буттєвими, 

локативними та темпоральними параметрами (предметний фрейм), з позицій 

дій, що їх він виконує (акціональний фрейм), за його індетифікаційними 

характеристиками (індетифікаційний фрейм), а також за його участю в 

метафоричних зв’язкахподібності (компаративний фрейм).  

Предметний фрейм структурує онтологічні, темпорально-локативні та 

аксіологічні ознаки аналізованого концепту і показує, що  LOVE є ТАКЕ-річ, 

вік, обсяг, складність, неможливість вирішення, унікальність, важливість, 

викликана емоційна реакція, позитивна оцінка (цінність/значимість), дар, 

процес. Квантитативна схема « LOVE є СТІЛЬКИ-кількість» лежить в основі 

представлення  кохання як дискретної сутності  або неповноти недискретного 

цілого (істини). Локативна схема «LOVE існує ТАМ місце» структурує 

контексти, де «LOVE існує ТАМ-місце у фізичному просторі», «LOVE існує 

ТАМ-двоє людей», «LOVE існує ТАМ - людина », що метафорично 

функціонує як контейнер для кохання і «LOVE існує ТАМ-дискурс», що 

також має метафоричне підґрунтя, а  саме: пояснюється осмисленням мовної 
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форми як контейнера для змісту. Темпоральна схема « LOVE існує ТОДІ-

час» може слугувати для експлікації віднесеності кохання до певного 

моменту в минулому, кохання може бути тривалим і вічним. Якісну схему 

можна змоделювати у шкалу градуювання, де LOVE отримує як найвищі, так 

і різко критичні, негативні оцінки.  

Акціональний субфрейм, що є узагальненням функціональних 

характеристик кохання, лежить в основі його  представлення як активної 

сутності та конституюється схемою стану / процесу «AG- LOVE діє» показує, 

що кохати можна passionately, but coldly, deeply, frightfully, genuinely і 

кохання може зцілювати, трансмутує негатив, змінює життя, змінює людей. 

У аналізованих творах простежується велика варіативність поєднання любові 

з надією, пристрастю, мораллю, бажанням, добробутом. 

 Високий рівень метафоричної образності підтверджений значною 

кількістю позицій компаративного фрейму, а також їхньою антиномічною 

варіативністю, де LOVE-компаратив є запорукою щастя, затишку, звільнення 

від проблем, здоров‘я та добробуту, що проявляється в наступних позиціях, 

де LOVE -корелят є наче: HEALER / PANACEA,  GATE TO HEAVEN, 

PARADISE, INSTRUMENT TO ACHIEVE SUCCESS / FULFILLMENT OF 

IDEAS, MOVING FORWARD / ADVANCEMENT, SAFE, ASSISTANT / 

MEDIATOR, EXPERIENCE, COMMITMENT, FLOWER, CONDITION, 

CONDEMNATION, TROUBLE, DISASTER. 
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